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o z s u y  ól  H Í r a d  ó“
GÖMÖRI

vegyes tartalmú heti közlönyre.

Előfizetési ár:
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red évre. 
hóra . . ■
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. . . . 3 frt.
. . . . 1 frt 50 kr.
. . . . — 50 kr.
. . . .  — 20 kr.?s szám

Az előfizetési pénzek R o z s n y ó r a  a 
„Rozsnyói Híradó“ kiadóhivatalához b é r ­

eli é n t ve k ü l d e n d ő k .  — Az előfizetés 
^gczélszerííbben póstai utalvány mellett
épkozomeio.

Ajánljuk lapunkat a t. olvasó közön- 
■ figyelmébe és pártfogásába.

Az év kezdetén.
Régen éltünk olyan évet, mely után 

’■f̂ yi okunk lenne b o l d o g  új é v e t  ki­
nti, il/yri'-Pít-ehsditk 'ÍS7.9. év, a melyre

■ v'í ■ > 'kintünk, ! . ^ » t néha' szenved, 
b volt jónál.

fiazn.iL ■‘vb benne nagy örö­
me, az* ipar nagyszerű ének bizo­
nyítéka: a székesfehérvári kiállítás.

De pusztulás érte az ország második 
városát Szegedet, pusztulás hazánk egyéb 
vidékeit s Grömörmegyét is; rossz volt a 
termés s az ínség köszöntött be az ország 
számos vidékén; s magas állású férfiaink 
botrányai szégyent hoztak a magyar névre.

Műveltségi ügyeink ez évben is jelen­
tékeny haladást tettek. A közoktatás fejlett, 
az egyleti élet pezsgett. Uj tudományos 

Vnett életbe: a régészeti. Az

akadémia leleplezte az Eötvös szoborf 
Arany János megírta a „Toldi szerelmét.“ 
Kossuth ez évben fogott hozzá „iratai“ ki­
adásához, s emlékiratok évtizedek alatt sem 
termettek oly értékesek, mint ez egy évben.

A külvilágban voltak háborúk, de távol 
földeken, a zuluk és afgánok honában. 
Legnyomorultabb élet volt a győztes Orosz­
országban, hol a „szent czár“ élete ellen 
több Ízben törtek, s a legyőzött Törökor­
szágban, gyönge ingadozó uralkodó kor­
mánya alatt. Az aegyptomi trónváltozás 
épén olyan csendesen ment végbe, mint 
részünkről a novi-bazári terület megszál­
lása, melynek bevégzése után Audrássy 
Gyula gróf leköszönt külügyminiszteri ál­
lásáról, elhalmozva annyi kitüntetéssel fe­
jedelme és a világ részéről, mennyiben 
kevés visszavonuló államférfin részesült még.

Belső politikai életünkben sem nagyobb 
rázkódás nem történt, sem valami nagyobb 
elégültség nem vert gyökeret, a küzdve 
küzdők és bízva bízók sorából azonban 
ez év is ezreket törült ki, köztük sok je­
lest, sok jót.

Közéletünk szintén fájó veszteségeket 
szenvedett ez évben is. A kormánynak el­
hunyt egy kiváló tagja: Weuckheim Béla 
báró, a feddhetlen lovag. A nyilvános élet
kitűnőségei közül elhaltak: Zsedényi Ede, 
Bónis Sámuel, Weninger Vincze, Kállay 
Ödön. Az irodalom férfiai közül: Mentovich 
Ferencz, Toldy István, Somhegyi Ferencz, 
Jánosi Ferencz, Vahot Imre, Kenessey 
Albert, Losonczy László, — s több kiváló 
állású, főrangú egyén, közpályák bajnokai 
és kiváló hölgyek.

„Minden nemzetből évről évre súlyos 
adót szed a halál, de az elköltözöttek nyo­
mán új nemzedéket növel az élet s bíznunk

Év elején.
Oly szép a dal! oly megható az ének 
Mely e "épnek ajkáról lebben e l;
Egy sí ved* • "-et imája az 
Mely .. árt ... ^ekel I
Üdvéi .ezével
Szent .-iL.it á /'*n,
Szeret! remél! bár múltja oly sót 
Megtépett szív . . . eme»«... r-Jo
Bo’-os napok hervasztó bősz v- 
Tépte, szaggatta e szegény hat-af 
!/örülvévé ijesztő rémes álom,
\ licgv- !'■ •>•» «Uqxakát, —

v ■■.'lg», küzdött, megsebzett szí 
k túi zótt vergődve szüntelen 

t*y. ig.i zuJ or-ak a remény mar 
Hogy fu.... ; ■ ««:;■«>
Bizzál bennünk I kik oly híven i 
Drága éltednek minden lépteit; 
Forró szivünk oly hőn dobog te 
Bár alig bírja nagy keserveit,
Mi vár reád? kit annyit hányt 
A sors gyilkos örvénye, nemze 
Mi vár reád? a béke enyhe á 
íiab  ! vagy talán egy újabb k

harczolsz e nagy vi 
^.onved e nép vele

in mi hozzád f ü 
áldjuk név 

élet drága
ez. uj év ■■

k itju re 
boldogal

F. Gy.

Gömör múltja.
Régi kútfők után.

I.
A csehek és főurak időszaka.

Gömör őslakói a guádok és jazigek, később 
a szlávok és bolgárok valának. A magyarok — 
bejövetelük alkalmával — a megye lapályos vi­
dékeit elfoglalván, a szlávok hegyesebb tájakra 
vonultak, részint patakok vagy folyókkal ellátott 
völgyekben települtek le. Innen származik, hogy 
• ik Róla által a Bebek családnak adományozott 

; v, A i-véll n °onvi „patak“ nevű helység
■ 1 elő, > ■ Ima, Sebes, Su-

Inus, Gosziete, Körtvéíes, Katus, JBeche, Bakus- 
Ipatai., st,b. - k - ui, mint például:
Oláh, tt)a.u., k atb. elnevezései
mutatják.

Több kútfőkön egye múltját úgy
i mint a nnyisége is vissza
gtelen, ikosság folytonos
tt élt, s körében is gyak-

I rMi visz ott. Légi 1 ;től fogva götnöri
váraa eo o... ségek v aör, Jólsva, Rótia-
gocz, Berzéte, Kraszna inácskő, Várgede,
Sajó, Rozsnyó, Pelsöc > zeg, Csetnek, Mu-
rány, Derencsény, Ba; Qaszécs, Putnok,
Serke, Bagony vár, Ki yán, Rahó, Magi-
uhrad, Szkálnok mell )lcz, magas szikla
bérez tetején.

A lakosság nagy önben a fegyve­
rek zörgése és harczi is folyvást a bá­
nyászat s földmiveléss >zott, a szlávok
ozenkivül felhasználtál ásukra azon elő­
nyöket is, melyeket gyes vidékeiktől
nyerhettek.

Úgy látszik, hog a király idejében
megyénk szinte az el; közzé tartozott.
Az erdők, hegyek, és kban menekvők
bujdostak, mig sokan , éhség vagy a

kell abban, hogy e nemzedékek tovább 
viszik hónuk nemes és jó ügyeit!“

Bizunk tehát egy boldogabb jövőben. 
Tevékenység, munka és szorgalom a köz­
élet minden ágában, ez legyen jelszavunk, 
mert ez az, mi egyedül képes enyhíteni a 
szenvedett csapásokat; s e törekvésekkel 
erélyt és kitartást egyesíteni annyi, mint 
nemcsak kívánni, hanem megalkotni a sze­
rencsésebb új évet, mely legtöbbször ma­
gunk által lesz boldoggá vagy boldogtalanná.

Ne várjunk tehát semmit az időtől, 
hanem mindent csak magunktól.

Szellemi művelődés.
Meglehet sokan, kik a fentebbi czimet el­

olvassák, valami nagy hangú, ékes szavakban, 
szóvirágokban bővelkedő, sallangos czikkot várnak.

De hát kegyes engedelmökkel kedves olva­
sóim, most az egyszer legyen szabad megcsalni 
önök várakozó figyelmét, félre téve a költői tollat, 
(ha szabad e kifejezést használnom:) felölteni a 
próza, — illetve értekezés — iró egyszerű köntö­
sét, s elmondani egyszerű, bombasztikus kifejezé­
sek nélküli nyelven, váljon van-e közvetett vagy 
közvetlen szellemi haszna a téli időszaknak, a her- 
vadás, pusztulás idényének — Szent Szarvas Gá­
bor, bocsásd meg bűnömet — ivadjának, mily 
összefüggése vau annak szellemi művelődésünkkel, 
egyáltalán van-e valami munkakör melyre ugy- 
szólva épen maga a tél szőrit. ?

Igen, van, az önképzés, szellemi önképzés, 
ez lehet aztán vagy élő szóbeli, társas összejöve­
telek, családi, baráti körökben! társalgás, eszme­
cserék által, vagy hasznos müvek olvasása által, 
erre szolgálnak városokban a kaszinók, faluhelye­
ken az olvasó körök.

Meg kell e helyen előlegeseu is jegyeznem, 
hogy én itt nem annyira a felső, mint a közép s 
még inkább az alsó, a néposztály érdekében 
beszélek.

Amannak t. i. a felsőosztálynak, valamint 
több alkalma van az önmiveiődésre, az idő bár­
mily szakában, úgy társadalmi állásánál fogva ez 
kötelessége is; — no természetesen nem értve 
ide ama szerencsétlen flótásokat, iskolát alig vég­
zett henczegő férfiakat, kiknek összes tudományuk 
a ló, pipa, kártya, kopó ismeretéig terjed, s kiket 
ez teljesen ki is elégít, mert hiába nálunk ilyenek 
is számosán vannak.

Áldott föld ez a Magyarország, megnő itt 
még a bolond gomba is, javában tenyész a gala 
gonya, szamár tövis.

Tisztelet a kivételeknek.
Mondom nem a felső, hanem igenis a közép 

még inkább az alsó néposztály érdekében beszélek
Ez az alsó, ez a tulajdonképeni néposztály 

teljesen ki lenne zárva a szellemi művelődés téré 
bői, a műveltség oly fényes terem lenne-e melj 
csak a lakirozott csattos czipőnek volna tárva, i 
az egyszerű bocskor előtt zárva maradna mindig 
és mindig ?

Nem és százszor nem!
Nagyot, igen nagyot hibázna, ki talán eléj: 

vakmerő volna, persze csupa nyegleségből elmon 
dani, azt állítani, hogy a földmives osztályúak 
nem való könyv a kezébe, ott a kasza, kapa.

Gyönyörű okoskodás, pompás fejetetejére ál 
ütött logika.

Ha igy, ekként gondolkoznánk mindnyájan 
ha elfogadnék mindazon nyakban szakadt okosko 
dásokat, mikkel a nép szellemi mivelődésének el 
lenei, szavuknak érvényt, hitelességet szerezn 
erőlködnek, bizony, bizony legkönnyebb móddá 
visszaboznók a sötét közép kort, minden ferdesé 
gei, bűnei iszonyú hágaival.

S azzá tenuők a népet a mi volt, rabszolgává 
szabadság, népjog, népfenség, óriásilag eltörpül 
üres phrázisokká válnának, melylyel önnön magun 
kát vernők arczul.

Szükség van hát, sőt erkölcsi kötelesség t 
földmives osztálynak is szellemi művelése, szűk 
séges, s következményeiben hasznos, 1 -  midőt
a zordon időszak végét veti a külső, t
kának, bent a zártfalak között, társa 
telek, hasznos müvek olvasása által : 
gát szellemileg a nép, igy leend ami 
czél elérve.

Ez okból pártolom én, s páríoln * I 
együtt minden józanan gondolkodó ei fl
falusi társas körök, egyletek eszméjét .: il 
az eszme testet öltött már, a hol ily < ;<fl
tesültek annak virá .. í előmozdít 1
igyekezettel. i

Épen azért, mi A ‘1
lesség, erkölcsi köte aé,- e.-i Ot.Kseg,
sadalom irányában, „ s?.fcik< a  úvelBiiÁi J
végkövetkezméuyeiben annyira haszno j

Haza, emberiség társadalom, milj I
fogalmak. — Ezt a hazát, ezt az emb |
a társadalmat, melyet egyes egyedel I
fenntartani, állásában szilárdítani, ne ■ 1
kötelessége-é mindnyájunknak? j

De váljon mivel erősítjük, mivel, jaja
azt? azzal-e, ba annak legfőbb alkoU •.„•ét, 
munkás népet, a földmives-osztályt mag . . I
tétlen nézzük, mint csenevészedik el e ; I
kintetben ? J

vad állatok által vesztek el. A „kutyafejü tatár“ 
elnevezés nem csak a magyar de a szlávajku la­
kosságnál is ekkor lön ismeretes. (Csohlawczy.) 
Némely Írók szerint ekkor járt 4-ik Béla nálunk 
a királybegyen, a honnan a bérez elnevezése 
származik.

A hajdan hires Bors család elpusztulása 
ugyau-e király idejére esik , s később ennek nagy 
birtokait a király öröklé. Ekkor nyerték Göraört 
a Mariássy család ősei.

Megyénk ős történetei különben homályosak, 
mert azokról, — kivéve hogy Rozsnyót 1291-ben 
III. Endre az érseki jószágokhoz kapcsolá — ke­
vés bizonyosat tudhatunk. A 15 és 16-ik század­
ban előforduló viszontagságok már inkább is­
meretesek.

Az emlitett 15-ik század a csehekkel viselt 
háborúkról nevezetes. Albert király elhftnytával az 
ország két pártra szakadt. Egyik Érzsébet királyné 
s kiskorú fia, másik pedig I. Ulászló mellett har- 
czolt. Erzsébet a csehek és osztrákokkal, I. Ülászló 
pedig a lengyelekkel szövetkezett, s ebből szár­
maztak a hazánkat dúló belviszályok. Gömörme- 
gye — a honi felső megyékkel — a királyné hive 
volt, kinek fővezérét Giskra Jánost a hadban Gö­
mör számos fő urai követték. Kitünü hivséggel 
viseltetett a királyné iránt Széchy Tamás, László, 
Péter, valamint Dénes az esztergomi érsek. A 
Széchyek épen ez okból Balog várát a cseheknek 
által is adták, de a melyet Mátyás később elfog­
lalván, 1463-ik év november 19-én Rozgonyi Se­
bestyén erdélyi vajdának ajándékozott, mig végre 
ismét a Széchyek birtokába került. A megye főbb 
urai ez idő tájban többnyire a csehekkel szövet­
keztek, mi onnan kitetszik, hogy majd minden 
gömörmegyei erősség azok kezében volt. Giskra 
felső Magyarhon vidékén roppant kegyetlensége­
ket és rablásokat vitt véghez, mindazon falvakat 
és városokat iszonyúan sarczolva, melyek Ulász­
lóhoz hajlottak. Tűzzel vassal pusztítva, minden­
felé, Koraoróczy Atamith, s több más cseh vezé

rek is hozzá érkeztek csapataikkal, ée 
déken oly nagy rettegést okoztak, bog' 
földmivelő nép mindenéből kifosztva, i 
barlangokban volt kénytelen bujdosni.

Némelyek azt állítják, hogy ez 
a csehek számos várakat Í3 építettek v> 
ban Galgócz, Vadna és a derencsi erő 
véve, többről bizonyosat tudni nem 1 
még a rozsnyói váracsot is ide számith 
kai valószínűbb, hogy a régi irók kői 
a várak elnevezése alatt inkább a ci 
épült templomokat érti, melyek az et 
hasonlóan készültek, s azok maradi 
templomoknál sokáig felismerhetők vo

Hunyady János kormányzó, be\ 
török elleni hadjáratot, 1451-beu a 
pusztító csehek ellen inditá győztes h 
először Losonczon támadta meg őket, s 
végkép kikergeté. Gömörben nem min 
ily szerencsés, úgy hogy többi közt C 
is hiába ostromolta, Rozsnyót azonban 
eset elfoglaló. Ez utóbbi erőd a csehek 
lyos helyen épült, miért is a kormány 
folyamot felé irányozván, a benn levf 
teljes értelmében kiönteté falaik közül 
némelyek szerint — Zólyomba ment, 
nevű várat bevéve, Giskrát békekötési 
rité. Bonfin, a hazánkba jött cseheket „ -
durva katonaságból álló hadaknak net 
ugyan szerzetesek módjára testvérekül 1 
mást, azonban nem volt előttük semmi szent, rabs 
lás, gyilkolás volt fő szenvedélyük. Vezéreik fe-j 
lülhaladták hordáikat a vadság és gonoszságban.!

A mit Hunyady János kormányzó elkezdett,] 
azt fia Mátyás fejezte be. A csehek ellen küldött! 
hadak fővezérévé Rozgonyi Simont nevezvén ki, 
legelőször Galgóczot, s Vadnát foglalván el, ugyanJ 
ekkor Rimaszécsnél Valgatha rablóvezér is kézrt| 
kerül. E diadal által fellelkesülve csapataink al 
Kassához közel eső Misle váracsot és Gálszéc* 
mellett egy erődöt szintén bevettek, később a hB



Nincs meggoudolatlanabb, észszerütlenebb, 
elfogás mint az, hogy a könyvet, olvasást szerető, 
sellemi dolgokkal is foglalkozó emberből, soha 
pm lehebyó gazdaember.

Netn^te§bad nekünk tétlenül elnézni, hogy 
5 alrendű^Wimiveléssel foglalkozó nép, szellemi 
épzés nélkül maradjon.

S ennek következtében egy okos, értelmes, 
ildmivelő osztály helyett, nyers, durva, az anya- 
iság vastag békóiba vert tömeg alakuljon körü- 
ittünk.

De szükséges, s következményeiben hasznos 
nép szellemi művelődése, a szabadság, alkotmá- 

yosság, szent, fenséges eszméje tekintetéből, és 
linthogy amaz, emennek legfőbb rugója, a sza- 
adság vágya megvan, megkell, hogy legyen mind- 
yájunk keblében, meg a finom szervien posztó, 
leg a durva darócz takarta szívben.

De kérdem, oly nép, mely szüntelen csak 
rra gondol, a mi a testre, az anyagiságra tartó­
ik, lehet-e szabadságra, önállóságra vágyó, meg- 
rdemli-e hogy független legyen, hogy társadalmi 
servezete az alkotmányosságnak, csak látszatával 
i bírjon ?

„Ha a s z a b a d s á g ,  n e m m i n d e n e k  
l ő t t  é l e t s z o k á s ,  és s z i v b e l i  s z ü k s é g  
l i n d e n  p o l g á r n á l ,  a k k o r a  a l e g t öké -  
e t e s e b b  és l e g s z a b a d a b b  a l k o t m á n y  
em e g y é b v e s z é l y e s a g y r é m n é l . “ mondja 
jen helyesen Labulay, az „ E g y e s ü l t  ál l a-  
í o k  t ö r t é n e t e “ czimü müvében.

íme ezért szükséges a népneveles, a szellemi 
íüvelődés.
teák müveit nép lehet, szabad és független, csak 
z alkothat józan, okos alsóosztályt, mely nem 
isz lánczot csörgető, s korbács ütésre mozduló 
yers tömeg. Mely a legkisebb nyomásnak is en- 
edve, mások által könnyen engedi meghóditatni, 
melyről igen jellemzőleg mondja báró Eötvös: 
O ly  n é p ,  m e l y  ö n m a g á r ó l  e l f e l e d ,  
: e z ve ,  m á s o k b a  b e l e o l v a d n i  ké pe s ,  
o ha  az e m b e r i  t á r s a s á g  h a s z n o s  t a g- 
á v á  n e m  v á l h a t i k ,  h a s o n l ó  a z o n  nö- 
é n y e k h e z ,  m e l y e k e t  a f o r r ó  ég al j  
s e r d e i b e n  t a l á l u n k ,  m e l y e k  a s z om-  
z é d f á t k ö r ü l f o g v a ,  m i d ő n  az i n d á i  k- 
. a 1 s ö t é t  l o m b j á t  l á t s z ó l a g  d u s a b b á  
es  zik,  an n a k  c s a k  é l e t e  r e j  ét  s z í v j  ák 
el, h o g y  v e l e  e g y ü t t  p o r b a  s ü l ye d -  
enek.

Ismétlem, neveljük hát a népet, nyújtsunk 
íódott annak szellemi képződésre ezzel megőriz- 
ük őt attól, hogy egykor idegen, erősebb nép 
Ital, mint durva, nyers tömeg consumáltassék, 
átat vetünk egyszersmint korunk sötét ördöge a 
omboló corruptiónak.

Borsody Béla.

Helynevek magyarázója megyénkben.
Mit tesz az, hogy Ké s ő  E n s e l  S á n d o r  

-  ki a helynév magyarázat terén ismeretes szak- 
mberünk — idejön Gömörbe nyomozni, Írni és 

kiikesíteni ? — Szerintem ez kettőt jelenthet. Első, 
Logy itt a helynevekben sok kincset vél rejleni; 
Inásik az, mintha nálunk e mezőnek mivelői nem 
tolnának, tehát kutat maga szenvedélylyel s akarja, 
hogy példája és buzdítása nyomán felébredjenek 
Iz alvók és melléje sorakozzunk. Jól van, derék 
Mjher érte; — van is igazsága abban, hogy Gö- 
laörben és vidékén úgy a városok, faluk és csa­
ládok, mint különösen a düllők, hegyek, völgyek, 
[olyók források neveiben nagyon sok érdekes — 
Inog fel nem dolgozott — anyag rejlik. Azt sem 
tagadhatni, hogy szét nézvén magunk között, ha 
(ktauak is nyelvbuvárok, csak ritkán adnak élet­
lelt és rájok fér a nógatás; de aztán a mi régibb 
pmbereinket illeti, no ezek mondhatom feltartották 
megyénk becsületét sok másokhoz képest. Szabad 
[egyen e részben három jelesünk emlékezetét fel- 
lijitani a többek közzül.
I Első helyre teszem a most is élő derék Bar- 
ttiolomaeideszek törzsatyját B a r t h o l o ma e i d e s z

'László, volt kitűnő ágostai evangélikus lelkészt, a 
ki világ elibe bocsájtott számos könyvében, kü­
lönösen is „Comitatus Gömöriensis Notitia“ czimü 
jeles monographiájában nagy figyelmet fordított 
az érdekesb megyei helynevek magyarázására. Egy 
kis baj, hogy ö latinul irt és túlnyomólag szláv 
irányban dolgozott. Érdeme azonban elvitázhatlan, 
és müvei a latinul olvasókra nézve maradandó 
becsűek.

Másik jelesünk volt e téren a nem oly igen 
régen elhunyt ft. Z a b k a kanonok , a ki főleg 
a „palóez“ nemzetről irt sokat, nyomozván ezek­
nek őstörténetét. Becses kéziratait a feledi róm. 
kath. lelkész ur örökölte.

Harmadik helyen: L e n k e y Zsigmond pel- 
söczi volt hires református lelkészt emíitem, ki a 
magyar tudós társaság által az 1838-ik évben pá­
lyakérdésül kitűzött „Helynevek magyarázatáéra 
terjedelmes munkával felelvén: a száz arany dijat 
és billikomot elnyerte. Ő már lelkének egész oda­
adásával magyar szellemben irt. De bár müveinek 
becse elismertetett: főleg nehézkes nyelvezete miatt 
meg nem jelenhetett. Avatottak azonban — pél­
dául maga Réső Ensel is — egyik forrásul hasz­
nálták s gondolom fogják még használni ezután 
is. — Valahol említve volt, hogy utóda egykor 
gondolkozott ezen munka átdolgozása és kinyo 
matásáról. Lehet, de a jóslat végre sem teljesült, 
mivel nálunk az ilyen fajta könyvekre kiadó nem 
akad s az olvasó közönség sem eped után na.

Méltányoljuk elhunyt jeleseink érdemeit e 
téren is s a hivatottak — ha bár csak apró hír­
lapi czikkekbcn is — járjanak meleg érdeklődés­
sel a kidőltek nyomában. Ki tudja ? talán mint a 
geológusokkal történt földünk és az emberiség ős 
múltjának nyomozásánál: olyasmi vár ezen a me­
zőn a magyar nyelvészetre is. Egyes biztos lele­
tekkel uj fényt deríthetnek nemzetünk történelem 
előtti korára. —I-

Jókai Mór „Szép Mikhál“-ja
Hogy az irodalmak corypheusainak müvei 

a legtöbb esetben egy és más incidens közbejötté 
folytán keletkeztek és keletkeznek, — az nem titok.

A szellemdús franczia Írónak: Girardin-nek 
elég a párisi laczikonyhák körül őgyelegni, hogy 
a legszellemesebb fecsegést Írja le ; Dumas-nak 
nincs szüksége többre, csak egy jó paraszt me­
sére, és kevés idő múltával készen van a köte­
tekre menő regény, — s igy van ez, az irodalmi 
világ ezer más képviselőivel is.

Az iró aztán ezt a salakos anyagot meg- 
gyurja, formát készít belőle s a müveit kifejezés­
teli nyelv segítségével leírja, a képzelő tehetsé­
gével megarauyozza, zománczozza.

A véletlen juttatá tudomásomra, miként ke­
letkezett kitűnő regényírónknak, J ó k a i  Mórnak 
„Szép Mikhál“-ja, mely annyi számos müveit, a 
finom és következetes lélektani indokolással — 
jóval túlhaladja.

Ha emlékezetem nem csal, az 1876-ik év 
telén egy alkalommal F r a k n ó i  Vilmoshoz, a 
Nemzeti Muzeum Széchenyi-íéle könyvtárának 
akkori igazgatójához látogattam fel.

Fraknói ur ugyanis a rendezés alatt állott 
könyvtár nevezetes, régi és újon fölfedezett köny­
veit készséggel adta rendelkezésemre, s azok tör­
ténete, tárgya, értéke felöl mindig szivesen nyúj­
tott felvilágosítást.

A könyvtár termein áthaladva a colosaalis 
tölgyfa ajtón kopogtattam, — beléptem, és Fraknói 
urat egy, előttem ismeretlen úri emberrel társa- 
ogva találtam.

Nem akartam a társalgók terhére lenni, s a 
mint beléptem, azonnal ajánlani kezdém magamat.

— A világért sem —■ szólott felém sietve 
Fraknói; — a legjobb alkalomkor jött kegyed.

Ekkor előre siettem, s az igazgató vendége, 
egy hatalmas szál, szikár alak, hosszú kuszáit 
hajzattal, szintén fölállott.

— Bemutatom önnek K e r t b e  ny urat — 
rnondá az igazgató; -  mire én némi aggodalom­

mal nyújtottam vékony dongáju ujjaimat a hatal­
mas ember tenyere felé.

Kertbeny nevét, mint hazámfiáét s Petőfi 
költeményeinek stb. forditójáét ismertem; de sze­
mélyét azelőtt soha nem láttam. A véletlen ta­
lálkozás és ismeretség kétségtelenül örömömre 
volt tehát.

Helyet foglaltunk, mire Kertbeny egy ha­
talmas övtáskát (elválhatlan kísérőjét) vonta elő, 
s abból egy ócska, avas könyvet az asztalra he­
lyezve, köszönt*. V mondott Fraknóinak az áten­
gedett használatért.

— Ismeri-e ön e könyvet ? — kérdd Fraknói
felém fordulva. ^

— Aligha; — válaszoláuü ^
— No, akkor érdemes lesz áttekJnteni. Talán

el sem hiszi ön, hogy Jókai „Szép Múü$búl“-jának 
megírására ez nyújtotta a tárgyat ésv jz  alap- 
gondolatot. \

Mit sem szólva ezen kijelentésre, nftfthén 
kaptam a könyv után.

A könyv rendes négyszög alakú, egy ujjnyi 
vastag, kötése ódon, a papírlapok durvák, melyekre 
olyan „hajdani“ nyomda segélyével Írták a betűket.

Midőn a mü, a könyvtár rendezése alkal­
mával a lomtárból előkerült, Fraknói asztalára 
helyezte, nagyon jól gondolkozván, hogy valami 
iróféle ember még haszonnal felhasználhatja azt.

Úgy is történt.
A fölfedezés után Kertbeny volt az első ven­

dég s Fraknói igazgató azonnal megmutatta neki.
— Én — válaszolt Kertbeny -- alig fogom 

hasznát vehetni; de megmutatom azt egy regény­
írónak.

És megmutatta Jókainak.
Jókai ott tartotta vagy öt hónapig magánál, 

s aztán nem sokára megjelent a „Szép Mikhál.“ 
Most már áttérhetek a könyv részletesebb 

ismertetésére.
A könyv első lapján, fölül, ez áll:

„Nem föd nem isch lös“
„Was nicht gewest ist, dass kan auch nicht seyeu.“ 

Ezen felirat után egy daliás magyar férfialak 
áll, fején sisakkal.

A túlsó oldalon:
„Ungarischer, oder Dacianischer Simplicissimus, 
Vorstellend seinen Wunderlichen Lebens-Lauf, 

und
Wunderliche Begebenheiten gethaner Raisen. 

Nebenst Wahrhafter Beschreibung des vormals 
im Flor gestandenen, und öfters verunruhigten 
Uugarlands; so dann Dieser ungarischen Nation 
ihrer Sitten, Gebrauch, Gewohnheiten und führen­
den Kriege Samt Des Grafen Tekely Herkommen 
und bis auf jetzige Zeit verflossen Lebens-Lauf. 

Denkwürdig und lustig zu lesen. 
Herausgegeben von gedachtem Dacianischer 

Simplicissimus.
Gedruckt im Jahr. 
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En a „Dacianischer Simplicissimus“ müvét 
nem olvastam, s igy meg Rem tudom mondani, 
mit és mit nem vett át e műből koszorús regény­
írónk ; — hogy azonban a „Szép Mikhál“ egyik 
főszereplőjében: Simplex raoudikansban az említett 
mű szerzőjét megörökítette, az tény.

Eperjessy Kálmán.

Fővárosi tárczalevél.

(A karácsony realizmusa. Egy szegény ember karácsonya. 
Nemzeti színház. Népszínház. Patti Adelina. Komáromi 
Mariska. Veres Sándor. Orsz. sziuészoti tanoda. Fáy Szeréna.)

Budapest, decz. 29.
A mi fővárosunk fészkelődik. Valahányszor 

a megváltó „születésnapja“ közéig, mindannyiszor 
ö ünnepi köntöst ölt. Csilingelő szánkók, fényesen 
kivilágított utczasorok, szállongó hópihék és tolongó 
néptömeg, — ez most az ő reportoirja.

És tudja az Isten jókora portió idealtmn 
kell hozzá, hogy mindezt rózsás sziliben látuiss 
az ember. Optimistának kell lennie a szó sk •! 
értelmében. Hírlapot olvasni és a nap esemápv  ̂
után kérdezősködni, biz ez annyit tenne, mii 
megsérteni a szent karácsonyt. Hogy Dobéd >1 
egy megfagyott férfihullát találtak, hogy egy uf>$ 
léktalan család Ínség miatt megmérgezte magát, s 
hogy a csömöri utón két ismeretlen egyén élised 
folytán meghalt, mindez nem tartozik ide. Elég 
az hozzá, hogy most született a kis Jézuska, az 
emberiség magasztos ünnepet ül, s a harangok 
ünnepélyes zúgásába belévegyülnek a jámbor hívők 
zengő zsolozsmái.

Zuzmarás északi szél süvölt. A gázlángok 
lobogó fénye mellett rou?y08 férfi suhan el. Dide- 
rog, fázik. A melléhez kieűny karácsonyfát szőrit, 
melylyel sietve halad haza. A hideg könnyeket 
fakaszt szemeibe Félénken képül tekint, dermedt 
kezeibe lehel, s azzal léptéit iteg’gyorsitja. Neki 
sietni keli, otthon várják. Várja bete»- felesbe

kis leánya és várja a hideg kemcncze. De 
hát joS^ÉSy* hadd várják. Hiszen hoz ő szép 
karác3ouyfífíS *’()z nao.eg köntöst, meg süteményt. 
Hogy örülne», majd í

NyögvA^y t̂igáji. Kabátja ujjúval letörli köity- 
nyeit és mosolyogrj^e§fe%s-^j8 leányom,“ dörmög 
magában „itt van. A kis Jez'f8̂  hozta. Ugye 
hogy szép ?“

Aztáu megcsókolja majd a feleségét. A k.. 
bátja alól előveszi a jó meleg köntöst, cs a nya­
kába akasztja neki. Nagyon örül majd. Olyan 
jámbor asszony, olyan türelmes, csakhogy beteg, 
nagyon beteg. A fiskális urnái mosott, lucskosan 
kiment a hideg udvarra, oszt’ meghütötte magát. 
De hát majd kigyógyul. Megsegíti őket a meg­
váltó és jómódnak lesznek. A kis leány iskolába 
jár majd, lesz neki meleg ruhája,’ meleg’ szobája, 
apja anyja, a kik szeretni fogják őt. Az apa meg 
dolgozik majd. Mily édes lesz neki a munjjja 1 
Mikor kormosán, piszkosan hazatér munkäj*j&l,j 
meleg szoba fogadja őt. Az asztalon lámpa rgf ál 
kályhában pattogó tűz, és az asztal mellett 
szorgalmatos feleség, kedves piczi gyermek. Aztán 
leül majd, kap Ízletes vacsorát, — az asszony 
főzte. Azalatt a baba ábéczét tanul, azután elál- 
mosodik, azután lefekszik aludni. Azután nyuga-1 
lomra térnek ők is és boldogok lesznek . . .  /

„Igen“ nyögi, boldogok leszünk. Csak oly 
hideg ne volna!“ . . A szél süvöltve lesöpri a ház. 
tetőkről a havat és arczába csapja. Az utori élte 
lény sincs, mintha ki volna halva. A mint didi., 
regve tovasiet, a toronyórát hallja verni. Belé*,. 
Illő, hogy a megváltónak megköszönje az Jí} 
boldogságát. ' (T

Az orgona komoran szól, az ezernyi íiép 
ájtatosan zengi zsolozsmáit és illatos töinjé:«üst 
csap arczába. Födetleu tővel, átszellemülve áWjtt, 
s mélán hallgatja az ave M áriát... A zután jll-m. 
rul a megváltó képe előtt. Kő esett le a szi, 
hisz oly régen nemHűíádkdzíittt .

Otthon vau;  egy nagy, keskeny, piszkos 
ház előtt. Besuhan a kapun, s tapogatózva lelép 
a pinezébe. Hosszú folyosón megy k&rejíztii!, a 
végén egy ajtó s azon belop.

Halványan pislogó mécs fogadja. A szobában 
néma csönd van, csak a füstös óra egyhangú ke­
tyegése hallatszik. Mosolyog. Lassan levéti ka­
bátját, előveszi a karácsonyfát, a jó meleg ka­
bátot és a székre teszi. Még egyszer kezeibe lehel. 
Oly pogány hideg is van. De hát rajta! Fölveszi 
a karácsonyfát, a köntöst és a szoba végére siet.

A szöglotben rozzant ágy áll. Benne egy 
halovány asszony — keblén kis gyermekkel — 
nyugszik. Szemeik lezárvák, tagjaik mozdulatlanok, 
ajakuk fakó. Nem látják *az apát . . .

Arczán derült mosoly. Köze reszket a bol­
dogságtól, szeme fénylik a borzas szakállán hosszú 
jégcsapok.

.j„Nézzétek!“ szól vidáman „a kis Jézuska 
hozta. Ugye mily szép ? — — — alusztok ?

Igen, elaludtak. De mindörökre!

|rály vezérlete alatt számos rablófészek dulatott fel, 
■többi közt Derencsény, Gömör és Balog. Ez utób- 
Ifit a király Rozgonyi Sebestyénnek ajándékozá 
ligyan, de a két előbbit földig romboltatá. Ugyan-e 
[torsra jutott a rimaszécsi és serki erősség, mely 
IBonfinnál Zirzieth a szlávoknál pedig „Zirkovszky 
Izánek“ név alatt fordul elő. Azon számos elfoglalt 
[erődök sorsa és leírása, — melyeket Bonfin elő­
lhoz — megyénkén kivül esvén, hozzánk nem tar­
tozik. Különös, hogy ez iró Murány és Kraszna- 
Iflorkáról említést nem tesz, holott ez erődöket 
[ugyanakkor szinte a csehek bírták. Azon harezok- 
Iról, melyeket a csehek ellen Báthory Imre és 
Hstgán, mint Mátyás vezérei foglaltak, azért nem 
[teszünk említést, mivel azok megyénket közelebb­
iről nem érdeklik.
I Az összeesküvés, mely 1471-ben Mátyás el- 
llen irányult, eléggé ismeretes. Tudjuk, hogy a 
[kalocsai érsek, Ország Mihály nádor s nehány 
[országnagyon kivül az utóbbiak az összeesküvés- 
Iben mindnyájan részt vettek. Albert lengyel ki- 
[rály hadai ekkor megyénkén is keresztül haladtak, 
Ide — mint tudjuk — Mátyás igen röviden bánt 

velők. Hogy Mátyás Gömört gyakran megiáto- 
fgatá, ez mind némely helyek elnevezéseitől, mint 
[például „Vigles“ „Királyhegy“ „Vigtelek“ mind 
[pedig azon népmondákból kitetszik , melyek ná- 
ikink máig a nép ajkán lebegnek. Azon adoma, 
jgflUőn mátyás a gömöri főurakkal kapált a szölő- 
[ be nehogy tanulják meg nehéz munkájuk után a 
[köznépet becsülni, általában ismeretes.
I A mi Il-ik Ulászló uralkodását illeti, ez idő­
szak megyénkre nézve nem igen emlékezetes. A 
nevezett király koronázásakor Bebek János gömöri 

[ f'őur is jelen volt, Istvánffi bizonyítja. Ugyan-o ki- 
I rály alatt fogták el a törökök Bebek Imrét, ki a 
[szerencsétlen Corvin Mátyás helyett dalmátiai bán­
inak lön kinevezve; fia pedig és testvére a harcz- 
L mezőn estek e l! Mily része volt a megyei alsó 
■fiéposztálynak a Dózsa féle fiadban ! nem bizo- 

'08* azonban hogy népünk közül a keresztet nem

csekély számmal tűzték vállaikra, némely Írók 
valószínűnek tartják.

Il-ik Lajos király alatt a mohácsi harcz 
eredményei gyászos hatással voltak megyénkre 
annyiból, hogy Széchy Tamás és Tömöri Pál mint 
megyénk szülöttei ott vérzettek el. Az ország fel­
osztása után Gömörben főurként Bebek Ferenez 
akart szerepelni, Hontban pedig Nyári Ferenez és 
Balassa mennyhért, ez utóbbiak alattvalóikat kü­
lönösen sanyargatták, úgy hogy az 1541-dik évi 
országgyűlés előtt mint zsarnokok lettek bevádolva 
azonban a többi főurak is folytonos viszály, és 
egymás iránti gyűlöletben éltek, mi gyakran pusz­
tító s rabló hadjáratokra adott alkalmat.

Mig Zápolya János ügyeinek kedvezett a 
szerencse, addig a főurak részint nyilván, részint 
titokban pártjához szegődtek, kik közé Istvánffi, 
Tornaijai Jákobot is számitja. De mihelyt János 
királyt a szerencse elhagyá, úgy hogy Lengyel 
honba kényszerült futni, akkor a főurak mind­
nyájan Ferdinandhoz álltak. János király 1528-ik 
évben György barátot ide küld vén, — néhány­
nak kivételével — ismét az ő pártját követték. 
E változékonyság úgy a főurak közti viszály, 
mint az alattvalók szerencsétlen helyzetének kut- 
forrása lön. A hatalmas Bebek Ferenez, Imre test­
vérét — ki győri prépost lévén hazajött és meg­
házasodott — mint Ferdinand követőjét csapatai­
val megtámadta, s jószágait elrabolván, őt a Sze- 
pességre üzé. A esetneki evangélikusokkal igen 
méltatlanul bánt, s egy nagy haranguktól meg- 
fosztá őket 1540-ben Tornaijai Jakab birtokait és 
JoLvát dúlta fel. A rossz példát mások is követték, 
Csetneki Zsigmond egész Szomolnokot elpusztitá, 
midőn azonban Murány mellett huszárjaival ke­
resztül vonult, a nép közül 500-an megtámadták, 
s öt mint foglyot a szepesi várba kisértők. Tornai­
jai Jakab 1540-ben Dobsina ellen vezető rabló- 
csapatját.

E gonoszságokban nemcsak követé, de felül 
is múlta őket Bazsó Mátyás Murány vár akkori

parancsnoka. E férfiút Tornaijai Jakab, János 
egyetlen fia gyámjául választá, s igy lön k ormányzó 
Murányban. Ez — Istvánffi szerint — a hatalmas 
Bebek Feronczczel folytonos viszálkodásban élt, s 
midőn alkalom nyílt reá, ennek birtokait tüzzel- 
vassal pusztitá. 1543-ban 150 emberével a kart­
hauzi szerzetesek kolostorát kirabolta, s a 13 sze­
pesi városokat adófizetésre kényszerítő, ezután Lő­
csét rohanta meg, s onnan is nagy mennyiségű 
zsákmányt vitetett fel Murányba, Ily gonoszságok 
elkövetése után, az 1548-ik évi országgyűlésen a 
haza ellenségének lön nyilváuitva, s Murányvár 
bevételét Gróf Salm Miklósra bizták. Ez ostromot,
— mely a Bazsó testvérek kiirtásával végződött
— hosszasan leírja Istvánffi.

Most már vissza kell térni a Bebek család­
hoz. Ezek közül Ferejncz, — mint említettük — 
egy ideig Zápolyával tartott, azonban 1535-ben 
Berényi Péter és György baráttal a császáriaktól 
mogveretett Zápolya; elhalván, Ferenez tüstént 
Ferdinand királyhoz {szegődött, 1556-ig hive ma­
radt. Ez idő közben a török által nagy veszteség 
érte, mivel Fülek várát — mely szintén birtokát 
képező — Jánosi Pál vezérétől a török eifoglalá. 
Három év múlva ezután Bebek Izabellához pár­
tolt, miért is az 155ő-ik évi országgyűlésen a haza 
ellenségének nyilvánitatván, határozatba ment, hogy 
öt kraszna-horkai vái-ában meg kell támadni.

Bebek Ferenez már ekkor György fiával a 
törökhöz szegődött, s e végből némely falvak és 
városokhoz sem késett felhívást intézni. Golnicz 
és Szomolnokon pártosokra talált, Lőcse, Eperjes 
és Bártfa szintén fel őnék általa szóllitva, s mind­
ezt a Lengyelhonbaiji levő Il-ik Zápolya János 
nevében miveié. E gyermeket ő és fia, valamint 
több magyar föur, Tarczi György, Berényi Gá­
bor, Báthory György s mások, visszahívták nem 
is nyugodtak meg ajddig, a mig ez Erdélybe nem 
jött. Ferdinand hallván, 8 ezer fegyverest küldött 
az országba, kik többnyire gyalog katonák voltak, 
nehány huszár századot kivéve, s hatszáz német
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találkozott közöttük. E sereg vezérei voltak Mar- 
czel Dietrich, báró Butlieira, továbbá Schreiber s 
Kbórn György, mint neveikből látszik németek.

A Szepességen keresztül haladván német se­
regünk, Lőcsén megállapodtak, de mielőtt ide jöt­
tek volna, Kbórn és Schreiber Iglóu kétszáz ka­
tonával egy vendéglőt látogatott meg. Itt véletle­
nül tűz támadt, azonban ezt néhány emberrel si­
került csakhamar elfojtani. Erre a vitéz vezérek 
Kbórn és Schreiber az iglói bírót, Kuppfersmidt 
elöljárót s más több derék embert vasra verettek 
és őket egész éjjel a korcsma előtt őriztették. Sa­
játságos az , hogy a németek ép oly alkalommal 
tüntették ki a hősiességüket egyesek fölött, midőn 
semmi veszélytől nem tarthattak. Ugyancsak az 
omlitett vozérurak a Löcséro utazó Kinszki Jánost 
— ki különben magyar leven, császári levelekkel 
Lőcsére utazott hozzájuk- — elfogták, s vitézül 
egy tóba akarták fojtani, szerintük ja^on okbóJj 
hogy a rendes napi zsoldot nekik ő ki nerá szd 
gáltatá. De ennek egészen más oka volt, mert V 
13 szepesi városokból 20 terhes szeker vitt (‘lei­
met azelőtt is a táborba és a napi zsoldot szin­
tén rendesen megkapták, hanem némi ajándékot 
s tiszteletdijat követeltek, melyet Kinszkinek el­
hozni nem sikerült, miért is a lőcsei bírót, Kinse- 
kit és a tanítót mint foglyokat magukkal vivők, 
s csak útközben boesájták szabadon. Ezután Uj ■ 
várat és Tarkőt, mint a Tarczi György váracsait 
ostrommal bevették s a Berényi Gáborét is fel- 
dulták. Most már Kraszna-Horkát u y e k ^ j^ ^ M I  
rül fogni, de az ágyúzás miatt ide 
tek. Midőn a vár körül tanyáztak ^  
rongatott vár segélyére két Bebet 
mintegy 3 ezerből álló magyar 
Erre a némot had rémülve mfe) 
ostrom szereit elhagyván, Dobi 
já t, de a török lovasság n *  
közülök. A inenekvők az 
ezen keresztül először Igj| 
érkeztek vissza. — Ez a



Deczember 30.
Az epocliális események közé tartozik, ba a 

fővárosi sajtó egyhangúlag valamely művészt, mtí- 
vészuöt „feldicsér.“ Ily epochális esemény előmoz­
dítója volt tegnapelőtt P a t t i  Adelina, ki fővárosi 
közönségünket a szó legszorosabb értelmében el­
ragadta. A népszínház —- a túlzottságig felcsigázott 
árak daczára — zsúfolásig megtelt, s műértő kö­
zönségünk szine java volt ott látható. A materiális, 
valamint a művészi siker a legfényesebb volt. 
Mindkét előadásra a jegyok már 23-ikán elkeltek, 
s leszámítva a diva 2000 frtnyi honoráriumát, szép 
bevétel lehetett. A népszínház igazgatósága külön­
ben buzgón igyekszik a hosszú téli estéket lehe­
tőleg megrövidíteni, a mennyiben változatos reper- 
toir és gyakori prémiéreek egymást érik. Egyik 
„újdonság“ közé tartozik az ifjú V e r e s  Sándor, 
kinek szép tehetségében jogos reményeket helyez­
hetni. A genialis fiatal ember kedv és akarattal 
T a m á s i  méltó utódjává lehet s Rákosi, a nép­
színház igazgatója nehány évre szerződtette is.

Ugyanily „csemete14 a kedves kis K o m i -  
r o m y Mariska, kinek buzgólkodása a színművé­
szet terén komoly dicséretet érdéiül. Lesz alkal­
mam reá még visszatérni, nem kevésbé Veresre is.

A nemzeti színháznak ismét vendége van. 
P a p p e n  h e i m  Eugénia asszony a londoni Her 
Majesty’s színház tagja szombaton 27-ikén és má­
sodszor mutatta be magát a „Zsidónő“-ben. S e 
szerepével bebizonyította nekiiuk, miszerint első, 
s nem a legmelegebben fogadott föllépése indis- 
positióján alapult. A ház zsúfolásig megtelt, de 
első szerepe után Ítélve többen ugyanoly sorsot 
Ígértek néki, mint a minő rövidebb idő óta nálunk 
számos vendégszereplő hölgyet ért. Hogy csak két 
példát is említsek: Levasseur Henriette k. a. és 
Giovannoni asszony ittlétük alkalmával nemcsak 
babért, de még csak tetszést som arattak.

Nos Pappenheim asszony határozottan tet­
szett. Még mintegy háromszor fog fellépni s az 
előadásoknak feszülten nézünk elébe.

Az országos szinészeti tanoda pedig „csöndes, 
miként a sír.“ Nem akarom ez intézet fennállá­
sának idejét statisztikailag kiszámítani, bár mys- 
teriozus azon tény,, hogy a tanoda daczára oly 
régi fennállásának, vajmi kevés eredményt mutat- 
hatS’el. Jóllehet, hogy a növendékek nélkülözvén 
minden művészi tehetséget, az intézet 6 osztályait 
végezvén, csak „zajtalanul“ és c s a k  vidéken 
működhetnek. De másrészt kérdés merülhet fel 
az iránt, váljon oly számos növendék közt csak 
2 — 3 sem találkoznék, ki hivatva volna a magyar 
színművészet emeléséhez hozzájárulni ? A jelenlegi 
növendékek legtehetségesebbike kétségkivül F á y 
Szeréna, a kis Rachel, ki tanárának, a jó Szigoti 
bácsinak valóban díszére válik. A fővárosi lapok 
annak idejében tüzetesebben foglalkoztak vele, s 
nagy jövőt ígértek neki. Először s nyilvánosan a 
színi tanoda múlt évi vizsgáján mutatta be magát, 
s már akkor is csodálták fenséges játékát, gyö­
nyörű színpadi alakját. A szép tehetségű kisasszony 
megérdemli, hogy működését figyelemmel kisérjük, 
s hogy vele tüzetesebben foglalkozzunk. S ezt a 
jövő^alkalommal.

Nyilatkozat.

M—I Kálmán.

A helybeli társalgási egylet ogyik buzgó hivatalno­
kától egy nyilvánosságra szánt hosszadalmas nyilatkozat 
érkezett be hozzánk e héten, melyet szó nélkül már csak 
azért sem hagyhatunk, mert az elmondottakból felvilágosítást 
nyerhetnek mindazok, a kik a sajtó lényegéről hasonló tév- 
fogaloramal bírnak.

Több Ízben kinyilvánitott programmunkhoz híven, 
két évi közérdekű működésünk alatt akként védtiik és mun­
káltuk a nagy közönség éhlekét és javát, hogy mindazoknak 
osztatlan elismerésével dicsekedhetünk, a kik a közérdeket 
elébe teszik a magánérdeknek s lapunk megítélésében hig­
gadt pártatlan bíróként szerepelhetnek.

Két évi fennállása óta lapunk e g y  í z b e n  s e m  
hozott valótlan, b e n em  i g a z o l h a t ó  közleményeket, 
híreket, kritikákat stb, soha ez idő alatt egyeseknek, pár­
toknak stb. a közös érdek rovására szolgálatában nem állott, 
ellenben a lehető legtapintatosabban járt el minden olyan 
ügyben, melynek nyilvános tárgyalására a sajtó van hivatva-

némelyek kraszna-horkai, mások rozsnyóinak 
szoktak nevezni.

Bebek Ferencz most már Erdélybe ment, 
fia pedig György a császáriakhoz pártolt főurakat 
sarczolá. Ez okból — de vallásuk elhagyása miatt 
is - - megtámadó rokonait a Csetnekieket, s Lász­
lót fogságba viteté. így bánt Spreisz Mihány eper- 
jes városi tanácsos és Jónás nevű fiával, kiket 
Szádvárba hurczoltatott s csak 60 talléroyi vált­
ságdíj kialkudása után bocsájtott szabadon. A 
Svendi Lázártól hozzá küldött Tordai Zsigmondot 
egy időre szintén bezárató.

Azonban a Bebek család szerencséje is kez­
dett hanyatlani. Ferenczet ugyanis Izabella ki­
rályné Erdélyhen hűtlenség gyanúja miatt kivé- 
gezteté. Ezt hallván Gyógy, azonnal a császárnak 
pártjához állt, 1559-ben Kazánál egy török hadat 
vert széjjel, de 1560-ban az erdélyiek megverték 
-esapa^ait^s_ő maga is megsebesült, két év múlva 
aztán Balog mellett, az erdőkben csel által török 
kézbe esett. Innen öt év múlva az erdélyi feje­
delem kiszabaditá, s most már ennek pártjához 
szegődött, és a Gömörben lakó főurak s császári 
párton levő családok ellen egész hadjáratokat vi­
selt. Ekkor Svendi Lázár küldetett ellene, ki 
1565-ben Szendrőt, Szádvárt, s egyéb várait meg­
ostromolván, a megye e nyugtalan férfiútól végre 
megszabadult.

V A L Ó  É S  T R É F A .
Vannak lények a világon, kik csak vagy 

határtalanul boldogok, vagy egészen szerencsétle­
nek lehetnek.

Goromba meátÚr: Vevő: „A legutólsó csiz­
mákkal a mit nekem csinált nem voltam megelé­
gedve, szeretnék olyan talpat, a mely nem kopik 
el oly hamar.“ — C z ip  é s z :  „Akkor járjon 
m e z í t l á b ,  a talpa örökké eltart!“

Lelkiismeretes gonddal végrehajtott működésünket 
siker jutalmazta. Lapunk közbecsülésnek örvend a megye 
határain túl is, közleményeit figyelmére méltatja a fővárosi 
és vidéki sajtó is, s életrevalóságának igazolására több olyan 
bizonylat van kezeink között, a mik megnyugtathatnak 
bennünket arra nézve, hogy kötelességünket híven teljesítjük.

Ennek daczára akadnak idöközönkint olyan érthe­
tetlen gondolkozásé egyének, a kik egyszerű méltányos meg­
jegyzésünkre 2—3 hasábos zagyvalékot küldenek be hozzánk, 
azon határozott követeléssel, hogy azt kötelességünk közzé 
tenni, a mit mondtunk t é n y  ugyan, d e igy meg amúgy 
nincs joga azt senkinek nyilvánosan megbeszélni, s olyan 
k í m é l e t l e n  styli sban beszélnek B o d ó n é k é n t  min­
denről másról (csak a b o r  á r á r ó l  nem), hogy az ezen 
urakkal szükségkép felmerülő meddő polémia lapunk felét 
hasznavehetetlenné tenné

Ilyen eset a kérdésben levő s a helybeli társalgási 
egylet egy hivatalnoka által múltkori azon közleményünkre 
beküldött válasz, hogy: a kaszinóban rendetlenség van.

Beismeri az illető úr, hogy ez az eset előfordulhatott 
(!) s kénytelen beismerni sok más egyebet is, pl. hogy a 
nyakába csepeg a tekézőknek a gondatlanúl kezelt lámpák­
ból a kőolaj, úgy hogy maholnap tisztességes öltözetben nem 
mehet ez „úri casinóba“ az ember; a kártyák tisztasága, a 
székek gyakori életveszedelmes állapota, a tekeasztal golyók 
gyalázatos rossz állapota, az udvarnoknak a szolgávali örö­
kös zsörtölödése gyakran nyilvános zúgolódást kelt a tagok 
közt, — ennek daczára hogy ezen, a társalgási egyletnek 
határozottan kárára szolgáló rendetlenségre a legkímélete­
sebben hívtuk fel a rendezőség figyelmét, szerinte lapunk 
hasábjain: „kis városi zengzetes életünkbe disharmóniát 
szórni óhajtanak ismeretlen quantitások.“

Szeretnők tudni, kik azok az ismeretlen quantitások? 
Szerintünk a casinónak nincsenek ismeretlen nagyságai, ott 
mindenki egyenlő kötelezettséggel van terhelve, ergo egyenlő 
jogokat élvez, — s ha nem igy van, szomorú dolog; azon 
ajánlata pedig az illető úrnak, hogy panaszkodjanak a vá­
lasztmányi gyűlésekben, s nevezzék meg magukat a pa­
naszlók, szintén igen inpraktikusnak bizonyult minálunk, 
s lealázó is az, míg másrészről nem az a kérdés, ki írja 
mindazt, hanem való-e a mit írt.

Ha pedig való, akkor mit engedjük mi át lapunk 
hasábjait ezéltalan polémiára, — mert hogy az, a ki az 
adatokat kezünkbe szolgáltatta, igazságos eljárásának tuda­
tában szintén nem hagyná szó nélkül e kiméletlen kit'aka- 
dásokat, az magától értetődik.

Legjobb ilyenkor hallgatni és a megjelölt bajok el­
odázására igyekezni.

Mi közleményeinket nem a légből kapkodjuk, hanem 
ott a hol szemtanuk nem lehetünk, csakis hiteles megbízható 
forrásból merítünk, ennélfogva nem terheljük azzal lapunk 
olvasóit, hogy az adiatur et altera pars elvét csak azért 
érvényesítsük, mert valaki egy alaptalan polémiát akar 
lapunkban megindítani.

Ha szerfeletti elővigyázatunk daczára mégis előfor­
dulna az az eset, hogy valakit ok nélkül megbántottunk, 
minden álszégyent félretéve, kötelességünknek tartanánk azt 
nyíltan beismerni, s az illető jogos védelmének helyt adni.

Az illető úr még hivatkozik arra is, hogy mostanában 
rövid idő óta még két más jótékony intézményt bíráltunk 
meg „elkedvetlenítő hangon“ stb. Erről sem mi tehetünk. 
A mi a nyilvánosság előtt történik avagy közérdekű, ahoz 
hozzá k e l l  szólaltunk, pártatlanul igazságosan. Újólag is­
mételjük, hogy az a kérdések kérdése: való-e az a mit ir­
tunk, s a n a g y  k ö z ö n s é g  v é l e k e d é s é t  h í v e n  
t o l m á c s o l j u k - e ?  az hogy x. y. vagy k. betű jelöli-e 
az illető közleményt, az nem jön számba legfeljebb olyanok 
előtt, a ki szeretnék egy lap nyilatkozatát: egy ignota 
quantitas egyszerű vélekedésére leszállítani, a mi nevetséges 
erőlködés. Egyébiránt mi örvendnénk a legjobban azon, ha 
nyilvános életünk olyan „zengzetes összhangban lenne, a 
melyből semminemű disharmonia ki nem ríhatna.“ Mind­
addig azonban, mig ez nincsen, kötelességünk reá mutatni 
a disharmoniára, akár a karmester, avagy a prímás oka 
annak, akár a banda.

A helybeli társalgási egylet tagadhatlanul a legdí­
szesebb ilynemű egylet e vidéken, de a túlságba vitt spaar- 
system folytán gyakran a legszükségesebb javítások hetekig 
sőt hónapokig nem vitetnek végbe, a tagok kérelme da­
czára. Igaz ugyan, hogy vannak az egyletnek olyan tagjai 
is, a kik vajmi keveset igényelnek tehát elégedettek, de 
ez nem bizonyítéka annak, hogy a többiek is meg legyenek 
elégedve s pl. rossz tekeasztalon játszani kedvük legyen.

Mi a társalgási egylet rendezőségét nem bántottuk s 
nem is bánthattuk, mert eszünk ágában sincsen egy a ca- 
sinó javát buzgón munkáló ingyenes hivatalnoktól azt kí­
vánni, hogy minden időben áz egylet helyiségeiben legyen, 
s mindent lásson és haljon, a mi ott történik, mi egy ren­
detlenségre hívtuk fel figyelmét, a minek ő nem oka, de a 
melyen segithet, — nincs tehát ok a polémiára.

Hogy pedig a mit állítottunk tény, azt maga a po­
lemizálni akaró úr is elismeri; az újságok rendetlen elhor- 
dását a helybeli postahivatal is igazolhatja, mert a polgári 
casinóban hamarább van félnappal némely újság, mint a 
társalgási egyletben, (pl. ha a pesti lapok némelyike Kassa 
felől jön,) mig az étkek árára vonatkozó állításunkat szintén 
fenntartjuk, miután azt olyan szavahihető egyének garan- 
tirozzák nekünk, a kiknek állításához kétség nem férhet.

Ne szószátyárkodjunk tehát, hanem félre téve minden 
érzékenykedést, hallgassunk a jóakaró figyelmeztetésre, s 
javítsuk azt a mi javítani való! Szerk .

K Ü L Ö K T F É L É K .
— Tóth Ede putnoki születése házára az em­

lék-tábla megérkezett. Az 1 '/2 méternyi hosszú és 
1 méter széles igen csinos tábla, fekete márvány 
talapzatból készült fehér márvány szegélylyel, 
melyre arany betűkkel vésve van :

ITT SZÜLETETT 
TÓTH EDE

1844 OKTÓBER 14-ÉN. 
MEGHALT 1876 FEBRUÁR 26-AN. 

„PUTNOKI MŰKEDVELŐ TÁRSULAT.“

A szorgalmi jog bekebeleztetvén, az okmá­
nyok a városi levéltárba lesznek letéteményezvo. 
A felszentelési ünnepély csak tavaszszal tartatik 
meg, melynek emeléséhez Putnok müpártoló kö­
zönségéből dalárda is alakult, s az eddigi próbák­
ból Ítélve, szép élvezetnek nézünk elébe. Óhajtandó, 
hogy az ősszel tervezett de elhalasztott terv Bla- 
háné Luiza asszony lejövetele iránt, ismételve 
czélba vétessék.

— Sport. Gróf Andrássy Manó ur betléri 
kastélyában érdekes vadásztársaság ütött tanyát. 
Géza gróf e hét elején érkezett oda gr. Hoyos 
Sándor, gr. Kinszki Zdenko, gr. Kaunitz Ferencz, 
gr. Teleky Sándor, Rohonczy Guido képviselő, és 
Alapi Salamon Géza urakkal, s azóta igazi va­
dász kitartással járják be ez uradalom nagy da­
rab földön párját ritkító vadas területeit, s lövik 
rakásra az eléjök kerülő vaddisznókat. Három nap 
alatt 13 vaddisznó, köztük egy gyönyörű szép 
kan esett zsákmányul, s közel százra tehető a 
szem elé kerültek száma, melyek közül sok fes­
tette meg a havat olyaténképen, hogy napok múlva 
bizonyára kézhez fognak kerülni. Az özek olyan 
csoportokban mutatkoztak minden hajtásban, hogy 
vadaskertekben sem lehetnek tömegesebben. A 
vendégek elvannak ragadtatva e gyönyörű erdő­
ségek vadbősége felett, s a kezdetben kemény idő­
járás daczára bámulatra méltó tűzzel és kitartás­
sal folytatják a vadászatot mai napig. Kedden dél­
után gróf Andrássy Manó ur is ide érkezett, s a 
fiatal gróffal együtt igazi magyar vendégszeretettel

mindent elkövetnek, hogy kedves vendégeiknek 
e napokat kellemessé, emlékezetessé tegyék.

Utólag értesülünk, hogy a vadászat eredmé­
nye 23 db. disznó, több őzbak és róka, s hogy 
Andrássy Géza grófot a tegnapelőtt! vadászaton 
alkonyaikor egy a kutyák által feldühitett hatal­
mas sertés megtámadta; a fiatal gróf azonban oly 
szerencsésen puskázott e vadra, hogy az azonnal 
összeesett, s a vadászkés által eszközölt kegyelem­
döfésre kiadta páráját.

— Szilveszter estéjét régi szokás szerint 
közös vacsorával ülték meg a helybeli társalgási­
egylet tagjai, Palócz Kálmáu zenekarának köz­
reműködése mellett.

— Hymen hírek. Úgy látszik azon kölcsönös 
megállapodás, melylyol magát a putnoki fiatalság
— nem házasodás esetén egy nagy harang javára 
50 írttal bűntette — fényes sikert eredményez.
— Csak nem régen vezette oltárhoz Dr. Dapsy 
Gyula hites ügyvéd Szmrecsányi Hona, Busay 
Béla tályai gyógyszerész Szkala Mariska kisasz 
szonyökat. E napokban ismét Trajtler János né­
met csanádi gyógyszerész váltott jegyet Kornoró- 
czy Jolánnal, Komoróczy Dániel tapolezáni birto­
kos kedves és szellemdús leányával, Friedl Gyögy 
kereskedő Kiszely Mariska, Szmrecsányi Mihály 
helybeli ügyvéd Vathay Ilka kisasszonyokkal. Még 
több hymen hírek is keringenek, de a miket még 
nem lehet nyilvánosságra hozni.

— A helybeli jótékony nő-egylet szegényhá­
zában deczember 23-ikán délutáni 2 órakor szá­
mos egyleti tag jelenlétében részesittetett az is­
kolai hatóságok által ajánlott 12 gyermek teljes 
uj ruházattal és pedig a községi iskolából 3 fiú 3 
leány, a róm. kath. elemi iskolából 2 fiú 2 leány, 
az izraelita iskolából 1 fiú 1 leány. — Ezen kí­
vül meleg ruházattal és részben lábnemüvel is lát­
tattak el, összesen 36-an. Nemkülönben bő étne- 
müt is kaptak sokan az ünnepek alkalmára. — A 
jótékony nő-egyletnek vajmi csekély rendelkezési 
alapja mellett valóban meglepő igeu kielégítő ör­
vendetes esemény, vegyék buzgó tisztviselői to­
vábbi buzditásúl is e téren az őszinte teljes elis­
merést. E g y  s z e r é n y  s z e m t a n ú .

— Gyermekgyilkos. Kliment Juditha csucsomi 
illetőségű helybeli cseléd ügyesen eltitkolta terhes 
állapotát, s nehány hó előtt házhoz állott szolgá­
latba, most kedden szülfájdalmakat érezvén a 
konyhából hol többen voltak kiment egy . . . fél­
reeső helyre, ott megszülte gyermekét s egy ma­
gával vitt konyhakéssel átvágván annak nyakát, 
bedobta az üregbe és még hamut is dobott utánna, 
hogy jobban eltakarja azt. A büntető igazság keze 
azonban utólérte a kegyetlen anyát, a megejtett 
törvényszéki vizsgálat kiderítette a gyilkosságot, 
s a bűnös kihallgattatván beismerte embertelen 
tettét melyért meglakol majd érdeme szerint.

— Szerencsés szerencsétlenség. E napokban 
Springer putnoki pénzügyőr revolvere a mint 
abba tisztítás alkalmával belefujt elsült s oly sze­
rencsésen hatolt szájpadlásába, hogy az onnan el­
távolíttatván, ma már hivatalos teendőit végezheti.

— A párisi magyar egylet érdekes estélylyel 
fejezte be az ó évet. Volt tombola, táncz, ezt meg­
előzőleg pedig hangverseny, melynek műsora ép 
oly változatos, mint érdekes. Csupa magyar mű­
vész és műkedvelő szerepelt. Aggházy Károly és 
Hubay Jenő jeles fiatal virtuozók nyitották meg a 
hangversenyt a Rákóczy-indulóval s aztán még az 
Aggházy „Pusztai hangok“ czimű szerzeményét is 
játszták. Bertha Sándor zongorán előadta „a párisi 
magyar egylet indulóját“, mely az ő szerzeménye; 
Helvey írén és Várhalmy kisasszonyok népdalokat 
énekeltek, Mandel Teréz kisasszony, Szondy Béla 
és Kiss Vilmos pedig költeményeket szavaltak 
Arany Jánostól, Tóth Kálmántól és Tompától. Az 
estély mint a nekünk beküldött magyar és franczia 
szövegű meghivó jelzi, a Douix teremben tarta­
tott meg.

— Az újévi üdvözleteket utólagosan még 
megváltották, és a jótékony nő-egylet által ezen 
nel eszközük : Scholtz Károly és neje, Szontagf 
Borbála, Varga József, Lóska Márton, Rombauei 
Ervin és neje, összesen 5 forint. A j ó t é k o n y  
n ő - e gy l e t  e l nöks é ge .

— TolvajláS. Somodiban a rozsnyói püs­
pökség birtokán, a magtárt feltörték s az ott lévő 
életből nagyobb mennyiséget elloptak.

- -  CsodaszUlÖtt. Betlérben állítólag o héten 
olyan gyermek jött a világra, kinek hátán egy 
tenyérnyi üreg volna, s lábai is rendetlen alakúak 
lennének.

— Deczember 18-án tartott műkedvelői szini- 
előadás számlája. Bevétel: bementi dijakból 133 
frt 90 kr. Felülfizetések és pedig N. 1 f r t , Dr. 
Kiss Antal 2 fr, Nátafalusy Kornél 2 frt összesen 
138 frt 90 kr. Kiadás : 77 frt 32 kr, ti.sztajövede- 
lem: 61 frt 58 kr. A fenti felűlfizetéseket köszö­
nettel nyugtázza. A r e n d e z ő s é g .

— Nyilvános nyugtázás : A „gömör-kishonti 
ifjúság köré“-nek javára adakoztak : Danis Dániel 
20 frt, ifj. Danis Márton, Saxinger Ottó és Lip- 
thay József 2 -2  frtot. Fogadják a kör őszinte 
köszönetét. P e t r y G y u l a ,  titkár.

— Pór-furfang. Ügy látszik a nyomor sok 
mindenre megtanítja az embert. Egy helybeli ke­
reskedésbe bemegy a múlt esték egyikén egy tói 
paraszt, s kezd ott mindenfélét bevásárolni. A na­
gyobb tárgyakat szépen egymásmellé rakosgatta 
az áruasztalra, a kisebbeket pedig z s e b r e .  E 
közben leveszi kalapját s ráhelyezi az áruasztalra 
kirakott vásárolt tárgyakra, maga pedig oda megy 
a boltajtóhoz, s elkezd kiabálni kifelé „gyertek már 
megvan véve minden, fizessük ki.“ A kereskedő 
egész nyugodtan szolgálta ki többi vendégeit, s 
midőn aztán azok távoztával körül nézett, a tót 
kalapot ott találta ugyan, de a tótnak se hire se 
hamva nem volt. Az atyafi a zsebre tett körülbe­
lül két frt értékű tárgyakkal eleblábalt szépen, s ott 
hagyta cserében öt garast sem érő rongyos fö- 
vegjét.

i A városi képviselő testület múlt kedden 
tartott gyűlésében, a tehenek nyilvános itatása el­
len beadott inditvány csodálatosképen megbukott, 
megvárjuk tehát egész mohamedán resignatióval 
mig emberélet nem esik áldozatául, e már köz-

rendészeti szempontból is. tűrhetetlen, * 
teljességgel nem illő, rossz szokásnak! . J

— Csetneken a múlt hó 28-án t a r í^  
kedvelői előadás, mint bennüuket értettem í 
tűnőén sikerült. A műkedvelők játékukkal 
elismerését vívták ki a nagyszámú közön: agnel

— Színészeink, mint múlt heti előadásaiké 
meggyőződtünk, nem a legnagyobb pártolásna 
örvendenek, s a legújabb népszínmű („N ó t á 
K á t  a“) előadása sem vonzott nagy közönség' 
a szinházba. Pedig a közönség igényeit ugyancsa 
igyekeznek kielégíteni, s az előadások is mej 
lehetősen sikerültek.

— Megenyhült a lég. Hetek óta egyforro
kitartással dermesztő kemény hideg időjárásunl 
csütörtök óta annyira lágyult, hogy már „mell 
get“ is mutat a hévmérő, merjük mondani mir 
den ki — még a korcsolyázó-egyleti tagoknak i 
örömére.

CSARNOK.
A Borsodi Tractusban a mostani mostoha időbe 
találtatható minden Rfta Eklésiáknak tollal leraj 

zolt formája s balétája.*) ]
B e v e z e t é s .

Papok jertek ide ABC-t tanulni 
A Borsodi Tractus balsorsán bámúlni 
Sírván mennyi papok szoktak itt kódúlni 
Szemetekből ki fog a könyü csordulni.

A.
Á b r á n  y.

Ábrám vagy Abrahám szép nevezet jele,-;s 
De minthogy papraaró nemessel vau tele 
Ha illyen volna az Ábrahám kebele, lg 
Nem kívánnék soha lakni menni bele.

A g g t e l e k .
Aggtelek sok nemes emberek hazája, 
Panaszszal van tele itt is a Pap szája, 
Nem akar fizetni sem vize sem fája, 
Itt hát kevés fontra hízik a Pap mája.

A 1 a t s k a.
Alatska bár légyen alacsony fizető,
De minthogy a papját marasztni szerető. 
Az Ekklésiában nincs egyéb kivető, 
Hanem hogy nincs malma búzáját őrlhető

As za l ó .
Aszaló már régen Fejérét1) aszalja,
Füstös az Aszaló, de fejér a falja,
Mert sok mesze vagyon, Fejér is azt vallja, 
Dicsérni lehet hát, mert Papját nem falja.

Á r o k t ő
Ároktő az ősi Papját hogy szerette, 
Megmutatta midőn a Fiját betette,
Noha a Tractus ezt nagyon ellenzetté,
De nem félt mert Angyal2) volt őrző mellette.

A r a n y o s .
Aranyos egy félre völgyben ásatott sír, — 
Köve elég vagyon, de arannyal nem bír,
Itt is a szegény pap, mint szenvedő martyr 
Ezer veszélyek közt e sírba sokat sír.Á t á n y.
Átány is már régen azt deliberálja.
A Pap fizetését hogy és mint nyirbálja, 
Egy részét már tenkre tette, úgy vexálja 
Nemes szívű Papját; e pedig csak állja. 1

B.
Ba r c z i k a .

Barczika Kazincznak volt Leány magzattya, 
Elhagyván jó anyját, leve annak fattya,
Már most koldús szegény,puncs annyi falattya, 
Hogy Papját tarthassa. Es így sanyargattya.

Bába .
Bába a mint régen csak mostan is bába, 
Megmarad ö holtig e hivatalába,
De mivel ez otsmány portéka magába 
Ritka Pap vágy bújni a füstös odvába.

B á b o n y.
Bábony haramiák s tolvajok barlangja,
Sok Jászkát3) tisztelt meg a város harangja, 
Innen a kinek lett akasztófa rangja,
Rémit ettől a Pap ordítása hangja.

B a 1 a j t.
Egy Papját szerető nagy nemest esmérek 
Balajton, de többet ollyt mondni nem merek, 
Itt is sokan laknak Jászkákkal testvérek, 
Kiknek a miskolezi törnlöcz volt a bérek.

Bal og.
Balog nem vagy balog, jobbnak kell Devezni, 
Mert itt a Tanítót megszokták kendőzni, 
Ennek példájára kéne figyelmezni 
Mindenütt, s a Papot jól kék védelmezni.

B a r c z a.
Barcza a mióta Papot kezd tisztelni,. 
Annak becsületét mind szokta emelni, 
Csekély fizetését beadni s nevelni,
Itt hát a Papnak csak ki lehet telelni,

B á n f a 1 v a,
Bánfalva is bánja férjhez menetelét,
Mert míg anyjával volt, nem fizette felét, 
De már ez is pusztúl, alig húzza telét,
Itt is készíti hát a Pap kapanyelét.

B á n-H o r vá t .
Bán-IIorvát anya volt s szépen virágozott, 
Míg a Família ketté nem ágazott,
De hogy a Leánya onnan elszármazott,
A papi fizetés nagyon fogyatkozott.

*) Érilekesnek tartjuk ezen valamely elkeseredett pap 
által írt régi kézirat közlését, mert világot vet az egy- 
liázi viszonyokra. Kár hogy csak töredék és csupán a P. 
betűig tart. S z e r k

'i Fejér nevű pap.

Jászka lókötö nemes család lehetett.


